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1 Általános használati
és biztonsági
utasítások

Az anyagi károk és személyi sérülé-
sek elkerülése érdekében a készülék
használata során tartsa be a nemzeti
biztonsági és baleset-megelőzési
előírásokat, valamint a jelen doku-
mentumban foglalt figyelmeztetése-
ket és biztonsági utasításokat.

A CeoTronics termékek használata előtt ol-
vassa el részletesen a vonatkozó használati
útmutatót. Kétség esetén forduljon szakem-
bereinkhez.
Őrizze meg ezt a dokumentumot a későbbi
használatra is.
Csak sérülés- és kopásmentes CeoTronics
termékeket használjon.
A CeoTronics termékeken végzett javítási
munkálatokat kizárólag a CeoTronics vagy a
CeoTronics által felhatalmazott szakszervi-
zek végezhetnek. A termékre vonatkozó
szavatosság és jótállás minden egyéb eset-
ben automatikusan megszűnik.
Tartsa távol a CeoTronics termékeket gyer-
mekektől és minden, a kezelésüket és mű-
ködésüket nem ismerő személytől.
Csak a rendeltetésüknek megfelelően hasz-
nálja a CeoTronics termékeket.
A biztonságos működéshez tiszta készülék
szükséges. Gondoskodjon róla, hogy a ké-
szülékek mindig tiszták és jó állapotban le-
gyenek.

A készülék károsodása!
Ha a CeoTronics által Önnek biztosí-
tott készülékeket véglegesen üze-
men kívül kell helyezni, Ön vissza-
szolgáltathatja azokat a CeoTronics
vállalatnak. Ezeket a régi készüléke-
ket újrahasznosítjuk, vagy a környe-
zetre nézve biztonságos módon ár-
talmatlanítjuk.

Ne merítse a CeoTronics terméket vízbe, ki-
véve, ha azt kifejezetten arra tervezték.
A CeoTronics tartozékokat csak kikapcsolt
állapotban csatlakoztassa a készülékhez, ill.
válassza le arról, hacsak a használati útmu-
tató másként nem rendelkezik.
A kültéri használatra tervezett készülékeket
a kültéri használat során mindig tartsa zárva
(pl. CT-DECT  Case), és a nem használt
csatlakozókat (ha van ilyen) zárja le az erre
szánt zárakkal.
A CeoTronics termékeket ne tárolja a sza-
badban vagy nedves környezetben. Kizáró-
lag tisztán és szárazon, normál páratartalom
mellett tárolja. A CeoTronics termékeket
nem szabad +80 °C feletti hőmérsékleten tá-
rolni, pl. nyáron a kalaptartón, az autóban.
Eltérő rendelkezés hiányában a CeoTronics
termékekre nézve a következő hőmérsékleti
tartományok megengedettek: működtetés
-10 és +55 °C között, tárolás -40 és +80 °C
között.
Tisztításkor ügyeljen arra, hogy a készülék
belsejébe ne jusson nedvesség. A tisztítás-
hoz ne használjon oldószereket (pl. benzint,
alkoholt stb.)! A biztonságos működéshez
tiszta készülék szükséges. Gondoskodjon
róla, hogy a készülékek (mikrofonok, duga-
szoló csatlakozók stb.) mindig tiszták és jó
állapotban legyenek.

Sérülésveszély a
csatlakozóvezetékek miatt!
A csatlakozóvezetékkel ellátott CeoTronics
termékek használatakor ügyeljen arra, hogy
azok ne akadjanak bele a működésben lévő
gépekbe vagy kerekekbe!

Sérülésveszély a fejhallgató nagy
hangereje miatt!
Ne feledje, hogy egyes audioeszközök (pl.
rádiókészülékek) a bekapcsoláskor rendkí-
vül hangos jelzőhangokat adhatnak. Vannak
olyan készülékek, amelyek különböző hang-
erővel különböző hangokat adnak ki. Előfor-
dulhat, hogy a különböző hangok hangerejét
külön-külön kell beállítani. Ha túl hangosra
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vannak beállítva, ezek a hangok halláskáro-
sodást okozhatnak. Ezért a CeoTronics tar-
tozékok használata előtt csak olyan hangos-
ra állítsa a jelzőhangokat, amennyire az
szükséges. A jelzőhangok beállításakor tart-
sa be az audiokészülék használati útmutató-
ját.
Biztonsági okokból a CeoTronics számos
terméke esetében a 85  dB  (A) feletti vételi
hangerő bár lehetséges, de ezt a felhaszná-
ló szabályozhatja. A kommunikációs rend-
szer bekapcsolása után állítsa a vételi hang-
erőt a rendelkezésre álló hangerő kb.  1/2-
ére, majd ellenőrizze a fejhallgató hangere-
jét, pl. a rádiókészüléken lévő zajszűrés
megnyitásával.
Ne állítsa a hangerőt a szükségesnél na-
gyobbra. A nagyon magasra állított hangerő
halláskárosodást okozhat, különösen folya-
matos üzem esetén. Nagy hangerő vagy
zajszint esetén használjon kiegészítéskép-
pen füldugót. Kétség esetén forduljon házon
belül a munkabiztonságért felelős szakem-
berhez vagy az üzemorvoshoz.

A közúti közlekedés
akadályozása!
Ne hagyja a CeoTronics termékeket a gép-
kocsiban, például a kalaptartón. A terméke-
ket megfelelő, biztonságos helyre tegye a
gépkocsiban, hogy azok ne jelentsenek ve-
szélyt Önre vagy utasaira nézve, például
vészfékezés esetén.
Sofőrként vezetés közben ne használja a rá-
diótávközlést, amely elvonja a figyelmét a
közúti forgalomról, és soha ne használjon
olyan CeoTronics terméket (headset-et, fül-
hallgatót, indukciós vevőt stb.), amely káro-
sítja a hallását.

A légi forgalom zavarása!
Tartsa mindig kikapcsolva az adó-vevő ké-
szülékét, amikor légi jármű fedélzetén tartóz-
kodik. Az adó-vevő készülék üzemeltetése
zavarhatja a biztonságos repülést, ezért ti-
los. Soha ne működtessen elektronikus ké-

szüléket a repülőgép fedélzetén az illetékes
fedélzeti személyzet kifejezett beleegyezése
nélkül.
Az Intercom-kapcsolat lezárása után mindig
távolítsa el a készüléket a repülőgépből. A
CeoTronics termékekről soha nem szabad
eltávolítani a „REMOVE BEFORE
FLIGHT” (Repülés előtt távolítsa el) feliratú
figyelmeztető jelzést.

A rádióforgalom zavarása!
Csak akkor küldjön rádiójeleket, ha az szük-
séges. A csatorna szükségtelen foglaltsága
megakadályozhatja a létfontosságú informá-
ciók továbbítását.

Robbanásveszély!
Azon CeoTronics termékek, amelyek nem
gyújtószikramentesek (robbanásbiztosak),
és ezért nem rendelkeznek speciális Ex-jelö-
léssel, soha nem üzemeltethetők robbanás-
veszélyes légkörű helyszínen. Robbanásve-
szélyes légkör jöhet létre például üzem-
anyagtöltő állomásokon, illetve üzemanya-
gok és vegyi anyagok tárolására és szállítá-
sára szolgáló rendszerekben! A védelemmel
nem rendelkező eszközök robbanást vált-
hatnak ki az ilyen területeken!
Feltétlenül tartsa be a tevékenységi területé-
re vonatkozó irányelveket, utasításokat és
előírásokat!

Veszély áramütés miatt!
A hálózati feszültségről működő termékeket
mindig húzza ki a hálózati aljzatból, mielőtt
felnyitná őket (pl. szervizelés céljából)!
Csak ép, sértetlen állapotú CeoTronics ter-
mékeket használjon. Ha bármilyen sérülést
tapasztal, ne használja tovább a CeoTronics
terméket, hanem javíttassa meg.
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Interferencia a szívritmus-
szabályozókkal!
Ha Ön szívritmus-szabályozót visel, kérjük,
az adó-vevő készülék működtetése előtt for-
duljon a szívritmus-szabályozó gyártójához
a rádiófrekvenciák által esetlegesen okozott
interferenciával kapcsolatos információkért.

Akkumulátorok és elemek!
Használat után a törvényi előírások-
nak megfelelően díjmentesen visz-
szaszolgáltathatja az elemeket az
adott kereskedésben, a helyi gyűjtő-
pontokon vagy a CeoTronics válla-
latnak. Kövesse az akkumulátor-ren-
deletet (BattV).

Sérülésveszély az elemek és
akkumulátorok miatt!
Addig ne helyezze be az akkumulátort, amíg
el nem olvasta és meg nem értette az ösz-
szes biztonsági utasítást. Az akkumulátor
potenciális veszélyeket rejt magában, ame-
lyek személyi sérüléshez és/vagy a készülék
károsodásához vezethetnek.
Soha ne próbálja meg felnyitni az akkumulá-
tort, és soha ne dobjon akkumulátort a tűz-
be. Ügyeljen rá, hogy az akkumulátor érint-
kezőinél és az akkumulátor töltőaljzatainál
ne keletkezzen rövidzárlat (tűz- és sérülés-
veszély) áthidalás (elhajlott gemkapocs,
kulcscsomó stb.) miatt. Ebben az esetben a
garancia érvényét veszti.
A tartalék akkumulátorokat elektromosan
nem vezető csomagolásban szállítsa, hogy
elkerülje az akkumulátor rövidzárlatát.
Tartsa távol az akkumulátorokat olyan sze-
mélyektől (pl. gyermekektől is), akik nem is-
merik azok kezelését és működtetését.
Az akkumulátorok töltése robbanásveszé-
lyes környezetben tilos – robbanásveszély!
Csak olyan környezetben töltse és cserélje
az akkumulátorokat, ahol a levegőben nem
lehetnek robbanásveszélyes gázok, gőzök
vagy porok.

Csak a mellékelt, megfelelő CeoTronics töl-
tővel töltse az akkumulátorokat. Ügyeljen a
hálózati oldalon is a feszültség- és áramada-
tokra (pl. 230 V AC vagy 115 V AC).

A töltő vagy az akkumulátorok
károsodása!
Soha ne használja az akkumulátor-töltőt
nem újratölthető elemek töltésére.
A töltők nem víz- és porállóak, ezért védje
őket a víztől, esőtől és szennyeződésektől.
Csak beltéren, normál páratartalom és szo-
bahőmérséklet mellett használhatók. Ne ta-
karja le a szellőzőnyílásokat.
Az akkumulátorokat ne töltse kültéren.

Rádiókészülék-szoftver (firmware)
– meghibásodás veszélye!
Vegye figyelembe, hogy a rádiókészülék-tar-
tozékok funkciója függhet a rádiókészülék
szoftververziójától és a szoftverbeállítások-
tól. Legyen óvatos a szoftver frissítésekor
és/vagy a szoftverbeállítások módosítása-
kor. Ha szoftverfrissítést és/vagy a szoftver-
beállítások módosítását kívánja elvégezni,
először ellenőrizze egy rádiókészüléken,
hogy a rádiókészülék tartozékai a módosítás
után megfelelően működnek-e.
Egyes rádiókészülékeknél előfordulhat, hogy
a vételi hangerő nem kielégítő. Ezekben az
esetekben azt javasoljuk, hogy ellenőrizze,
lehetséges-e a hangerő növelése a rádióké-
szülék hangprofiljának paraméterein keresz-
tül.
Kérjük, forduljon tanácsadóinkhoz, ha továb-
bi kérdései vannak ezzel kapcsolatban.

Fontos információk a CT-DECT
adó-vevő készülékek
használatáról!
Jogi információk az Európai Unióban történő
működtetéshez
A CT-DECT készülék jeladója csak akkor
használható az Európai Unióban, ha az
alábbi jelöléssel van ellátva:
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Jogi információk az Amerikai Egyesült Álla-
mokban történő működtetéshez
A CT-DECT készülék jeladója csak akkor
használható az Amerikai Egyesült Államok-
ban, ha az alábbi jelöléssel van ellátva:

FCC ID
Jogi információk a Kanadában történő mű-
ködtetéshez
A CT-DECT készülék jeladója csak akkor
használható Kanadában, ha az alábbi jelö-
léssel van ellátva:

Szakszerűtlen használat!
Ha a CeoTronics termékeket speciális fel-
adatokra használják (pl. robbanásveszélyes
területen, a légi közlekedésben, bomba ha-
tástalanításához stb.), az üzemeltető kizáró-
lagos felelőssége, hogy ellenőrizze és el-
döntse, hogy a termékek biztonságosan
üzemeltethetők-e.
A CeoTronics nem vállal felelősséget a fenti-
ekben ismertetett vagy egyéb nem rendelte-
tésszerű használatból eredő anyagi károkért
vagy személyi sérülésekért.
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2 Leírás
A headset egy DECT rádiótechnológián ala-
puló, rövid távú, vezeték nélküli duplex
hangkommunikációra alkalmas adó-vevő ké-
szülék.
A korlátozott szintű külső zajvételű (ASR)
headset-et elsősorban ott használják, ahol a
beszédforgalom lebonyolítása mellett a kör-
nyezeti zajokat, figyelmeztető jelzéseket stb.
is tökéletesen kell hallani.
Az ASR segítségével a környezeti zajokat a
jobb oldali fejhallgató-kagyló elülső részén
található második mikrofonon keresztül lehet
fogadni, és a jobb oldali fejhallgató-kagyló-
ban található ASR-vevőn keresztül lehet hal-
lani.

ASR mikrofon

A külső zaj vétele a hangkommunikáció alatt
is működik.
Ha a külső zajszint magas, a fejhallgató-
kagylókban található ASR-vevők által a fülbe
sugárzott zajszint elektronikusan korlátozott.
A headset teljes zajcsökkentése azonban a
fejhallgató-kagylók passzív szigetelésére
korlátozódik.
A távoli PTT gomb lehetővé teszi a kommu-
nikáló fél számára, hogy PTT (push to talk)
kritériumot küldjön egy headset-ről. Ez a

PTT-kritérium kiértékelhető a DECT-rend-
szerben, és egy megfelelő művelet (például
a rádiókészülék jeladó-kulcsolása) indítható
el.
A külső rádiókészülék ezen jeladó-kulcsolá-
sa a távoli PTT gombbal szinkronban, távirá-
nyítva történik. Ezt követően a kommunikáló
fél rádióüzenetet küldhet a headset mikro-
fonján és a külső rádiókészüléken keresztül
mindaddig, amíg a távoli PTT gombot le-
nyomva tartja.

Mic.
OFF 
Mic.

Távoli
PTT gomb

A headset-et általában egy hozzárendelt bá-
zisállomással (pl. CT-DECT Multi M7) együtt
használják, amelyhez társítani kell azt. A
headset egy másik bázisállomással történő
használata csak akkor lehetséges, ha a
headset-et korábban társították az adott bá-
zisállomáshoz.
A CT-DECT készülékek (Base/FP és Stan-
dard/PP) közötti hatótávolság a helyi adott-
ságoktól függ. A legnagyobb hatótávolság
nyílt terepen, látótávolság mellett érhető el.
Az olyan környezeti körülmények, mint a he-
gyek, épületek, fák, időjárás, (különösen a
fémből készült) akadályok, illetve a szemé-
lyeken viselt rendszerek esetében a test ál-
tali árnyékolás csökkenthetik a hatótávolsá-
got. Ha átlépik a hatótávolság határát, a
headset hangjelzéssel jelzi ezt a fejhallgató
viselőjének.
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2.1 Kompatibilitás

TUDNIVALÓK
A headset (jelölés: „S-7.5.42A”) egy vezeték
nélküli kommunikációs rendszer része,
amelyhez külső készülékként egy megfelelő
bázisállomás tartozik. A megfelelő külső ké-

szülék az „S-7.5.41A” azonosítóval rendel-
kező CT-DECT  Multi  M7. Más komponen-
sekkel nem garantálható a kompatibilitás.

Ez a headset csak az „S-7.5.41A” azonosí-
tójú CT-DECT  Multi  M7 készülékhez társít-
ható.

2.2 Felépítés

Mikrofon és szélvédő

Rugalmas tartószár

Mikrofont be- és kikapcsoló gomb

Jobb fejhallgató-kagyló

Állítható fejpánt

Bal fejhallgató-kagyló

Főkapcsoló és hangerőszabályzó

Fejhallgató-párna
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2.3 Mikrofont be- és kikapcsoló gomb
A mikrofon be- és kikapcsolható a jobb oldali
fejhallgató-kagyló alján található „Mic.–OFF–
Mic.” kapcsolóval. Három kapcsolóállás le-
hetséges. A kommunikáció azonban csak a
kapcsolat létrejötte után valósulhat meg.

Mic.
OFF 
Mic.

Mikrofon kapcsolója

Középső „OFF” állás (vétel):
A headset mikrofonja ki van kapcsolva. Ön
ilyenkor csak fogadni tud.

Elülső „Mic.” gombállás (adás és
vétel):
A headset mikrofonja be van kapcsolva. A
kapcsolót ebben a helyzetben tartva beszél-
het a mikrofonba. Az elengedése után a
kapcsoló visszatér a középső „OFF” állásba.

„Rögzített” hátsó „Mic.”
kapcsolóállás (adás és vétel):
A headset mikrofonja folyamatosan be van
kapcsolva. Egyszerre beszélhet a mikrofon-
ba és fogadhat beszédet.

2.4 Önhang (side-tone) funkció (opcionális)
Az aktivált mikrofonnal történő sikeres adást
az önhang jelzi a felhasználónak. Ez az ön-
hang visszaadja a fejhallgatóban a felhasz-
náló által mondottakat. Ha a kapcsolat sike-
resen létrejött, az csak az adás közben hall-
ható. Így mindig ellenőrizhető, hogy a kap-
csolat létrejött-e, és valóban folyamatban
van-e a küldés.
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3 Üzembe helyezés és
használat

3.1 A headset felvétele és a mikrofon beállítása

TUDNIVALÓK
A headset első használatba vétele előtt az
akkumulátort egyszer teljesen fel kell tölteni
(kb. 4 óra).

Tegye fel a headset-et. Állítsa be a headset
fejhallgató-kagylóit a fejpánt elcsúsztatásá-
val úgy, hogy a fejhallgató-párnák jól körül-
öleljék a füleket, és a fejpánt a fej közepén
legyen. Csak így érhető el a lehető legjobb
zajcsökkentés.
Higiéniai okokból javasoljuk, hogy a head-
set-hez használjon mosható pamut izzad-
ságelnyelőket.

Ezek a fejhallgató-párnákra húzhatók, és ké-
nyelmes viseletet biztosítanak.

TUDNIVALÓK
Ne „csavarja ki” a rugalmas tartószárat. Ne
hordozza a headset-et a tartószárnál fogva.
A mikrofont csak szélvédővel együtt hasz-
nálja.

Úgy állítsa be a rugalmas tartószárat, hogy
a mikrofon kb. 5  mm távolságra legyen az
ajkaitól. Ezáltal biztosítható az optimális be-
szédátvitel és a lehető legjobb zajkompen-
záció.

3.2 A headset viselése kiegészítő fejpánttal
Gyors testmozgások, szélsőséges testtartá-
sok esetén, illetve védősisakkal kombinálva
a headset-et a kiegészítő fejpánttal lehet a
fejre rögzíteni. Tegye fel a headset-et, hajtsa
hátra a fejpántot, és viselje a fejpántot nyak-
pántként. Győződjön meg róla, hogy a fej-
pánt és a nyakpánt szorosan illeszkedik.

Fejpánt
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3.3 Bekapcsolás és automatikus kapcsolat-létrehozás
Kapcsolja be a headset-et a főkapcsolóként
és hangerőszabályzóként működő, forgatha-
tó gombbal.

OFF

Fő-
kapcsoló

Győződjön meg róla, hogy a megfelelő külső
készülék (pl. a bázisállomásként funkcionáló
CT-DECT Multi M7) be van kapcsolva.

A külső készülék üzembe helyezéséhez és
üzemeltetéséhez tartsa be a CeoTronics
speciális használati útmutatóját.
Ezután megkezdődik a headset és a bázis-
állomás közötti automatikus kapcsolat létre-
hozása. Ez különböző ideig tarthat. Néhány
másodperc után a fejhallgatóban egy jelző-
hang jelzi a headset és a külső készülék kö-
zötti szinkronitást. Amikor a kapcsolat létre-
jött, a fejhallgatóban végül egy hangjelzés
hallható. A headset és a bázisállomás ekkor
már készen áll a duplex kommunikációra a
headset és a bázisállomás közötti hatótávol-
ságon belül. Hibás beszédátviteli kapcsolat
esetén a fejhallgatóban ereszkedő, dupla
hangjelzés hallható.

3.4 Kommunikáció
Az automatikus kapcsolat-létrehozás után a
mobil kommunikáló felek beszélhetnek egy-
mással. A headset-et viselő résztvevő a
headset mikrofonján keresztül beszélhet, és
a headset fejhallgatóján keresztül hallhatja,
amit a többi résztvevő mond (duplex kom-
munikáció). A beszédhez a headset mikro-

fonját is be kell kapcsolni. A bázisállomáson
keresztül érkező üzeneteket minden részt-
vevő hallhatja.
Állítsa be a headset hangerejét a főkapcso-
lóként és hangerőszabályzóként működő
gomb segítségével, amikor hangot fogad.

3.5 Hatótávolságra vonatkozó figyelmeztetés
A hatótávolsági határ meghaladása esetén a
headset-ben dupla hangjelzés hallható. A
kapcsolat megszakad. Amikor a headset is-
mét hatótávolságon belül van, a kapcsolat
automatikusan újra létrejön. A headset-ben
először egy magas, dupla hangjelzés hallha-
tó, majd egy magas hangjelzés jelzi, hogy a
kapcsolat létrejött.
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3.6 Kikapcsolás – a működtetés vége
Kapcsolja ki a headset-et a főkapcsolóként
és hangerőszabályzóként működő gombbal
(„OFF” kapcsolóállás), hogy kímélje a head-
set akkumulátorát. Töltse fel a headset ak-
kumulátorát.

OFF

Fő-
kapcsoló

Továbbá kapcsolja ki a külső zajok vételét
az „ASR” forgatható gombbal, hogy meg-
akadályozza a headset akkumulátorának le-
merülését.

3.6 V 
500mAh

ASR

OFF
ASR szabályozó

TUDNIVALÓK
A headset csak akkor kapcsol ki teljesen, ha
mindkét szabályozó ki van kapcsolva.
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4 Tápellátás és üzemidő
Áramellátás:
3,6  V/kb. 2300  mAh NiMH akkumulátor a
jobb oldali fejhallgató-kagylóban

Működési idő teljesen feltöltött akkumulátor-
ral:
A környezeti hőmérséklettől, a használt mik-
rofonos fejhallgatótól és a használat intenzi-
tásától (adás/vétel/készenléti állapot) függő-
en akár mintegy 20 órás üzemidő érhető el.

4.1 Akkumulátorok töltése

 VIGYÁZAT
Soha ne használjon akkumulátor-töltőt nem
újratölthető elemek töltésére. Soha ne nyis-
sa fel vagy dobja tűzbe az akkumulátorokat.
A használt (hibás) akkumulátorokra leselej-
tezési kötelezettség vonatkozik. Ne dobja a
háztartási hulladékba!

Csakis CeoTronics töltőt használjon a head-
set-ben található 3,6 V/2300 mAh NiMH ak-
kumulátor töltésére. Más töltők használata
az akkumulátor károsodásához vezethet. Az
akkumulátortöltő aljzat a jobb oldali fejhall-
gató-kagylón található. Kövesse a töltőre vo-
natkozó, speciális CeoTronics használati út-
mutatót.

3.6 V 
500mAh

ASR

OFF

Töltőaljzat

 FIGYELMEZTETÉS
Az akkumulátor töltésekor mindig kapcsolja
ki a headset-et.

4.2 Akkumulátor-felügyelet
Ha az akkumulátor töltöttségi szintje ala-
csony, a headset-ben időszakosan mély
hangokból álló 3-szoros hangsorozat hallha-
tó. Minél alacsonyabb a szint, annál gyak-
rabban szólal meg a figyelmeztetés. Ha a
headset bekapcsolásakor már alacsony az
akkumulátor töltöttségi szintje, 10  másod-
perc után megszólal a figyelmeztető jelzés.
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5 Társítás

5.1 Általános információk

TUDNIVALÓK
A CT-DECT készülékek Standard (PP) társí-
tása egy CT-DECT Basis (FP) készülékhez
általában csak akkor szükséges, amikor a
CT-DECT rendszert először helyezik üzem-
be, vagy amikor egyes CT-DECT készüléke-
ket cserélnek ki, pl. javítás után.
Egy „PP” hálózati szerepkörű CT-DECT ké-
szülék csak egy „FP” hálózati szerepkörű
CT-DECT készülékhez társítható, egyszerre
kettőre vagy többre
soha.
A szállítási terjedelemtől függően lehetsé-
ges, hogy a CT-DECT készülékek már a
szállításkor egymáshoz vannak társítva. Eb-
ben az esetben a szállítmány tartalmaz egy

tájékoztató értesítést. Több „FP” bázisállo-
másként konfigurált CT-DECT készülék ese-
tén a CT-DECT készülékek az „FP” hálózati
szerepkörben az adott CT-DECT báziské-
szülékhez való hozzárendelésük szerint ke-
rülnek azonosításra.
Két „PP” hálózati szerepkörű CT-DECT ké-
szüléket soha nem lehet egyszerre egy CT-
DECT bázisállomáshoz (FP) társítani, ha-
nem csak egymás után. Több „PP” hálózati
szerepkörű CT-DECT készülék esetén aján-
lott, hogy az eszközcsoport összes készülé-
két közvetlenül egymás után társítsa a CT-
DECT „FP” bázisegységhez, mivel ellenkező
esetben előfordulhat, hogy egy készüléket
véletlenül újra kitörölnek.
Tartsa be a műveleti lépések sorrendjét.

5.2 A társítás elve
Minden készülék CT-DECT modullal van fel-
szerelve, és saját azonosítószámmal rendel-
kezik. A bázisállomás (FP) és a mobil részt-
vevők (PP) között először mindig hozzáren-
delést kell végezni. Ezt az egyszeri társítási
folyamatot (feliratkozás) a bázisállomáson
és a mobil résztvevőknél (PP) manuálisan
végzik el, egy működési eljárás segítségé-
vel.
A résztvevők maximális száma bázisállomá-
sonként korlátozott, és a használt DECT-
modulok számától függ. DECT-modulonként
4 résztvevő lehetséges.
Ha egy másik résztvevőt társítanak, az aktív
kapcsolat nélkül elsőként társított résztvevő
törlődik az adatmemóriából. Csak az aktív

kapcsolattal nem rendelkező résztvevők tö-
rölhetők. Ha minden résztvevőnek aktív kap-
csolata van a bázisállomással, akkor nem le-
hetséges egy másik résztvevő társítása.
Az adatbázisból törölt headset (PP) nem tud
többé kommunikálni a rendszerrel, és a bá-
zisállomáson újra társítani kell, a társítási
utasítások betartásával.
Ha a társítási folyamat sikeresen befejező-
dött, a kommunikációs partner azonosítója a
készülék adatmemóriájában mentésre kerül.
A headset (PP) tárolhat egy bázisállomást
(FP). A bázisállomás (FP) tárolja az utoljára
sikeresen társított headset-eket (PP).
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5.3 Társítás
Győződjön meg róla, hogy a társítandó
headset ki van kapcsolva. Húzza le a fejhall-
gató-párnát a headset bal fejhallgató-kagyló-
járól. A társítási gomb a headset kagylógyű-
rűjében található.
Állítsa a bázisállomást (FP) társítási üzem-
módba, majd azonnal folytassa a következő
lépéssel, hogy elkerülje az időtúllépést.

Társítási gomb

Nyomja meg és tartsa lenyomva a headset-
en a társítási gombot. A társítási gomb le-
nyomva tartása közben kapcsolja be a
headset-et a főkapcsolóként és hangerősza-
bályzóként működő, forgatható gombbal,
majd a bekapcsolás után tartsa lenyomva a
társítási gombot legalább 2  másodpercig,
amíg egy csökkenő hangsorozatot nem hall.
Ezután engedje el a társítási gombot.
A társítási folyamat megkezdődött, és a fej-
hallgatóban kb. 2 másodpercenként egy rö-
vid, magas jelzőhang hallható. A sikeres tár-
sítás után egy emelkedő hangsorozat hall-
ható.
A készülékek automatikusan kapcsolatot
hoznak létre egymással.

A társítás megszakítása
A társítás a társítási gomb ismételt megnyo-
másával megszakítható. A megszakítást egy
mély hang erősíti meg.
Ha a társítás hiba miatt szakad meg, a meg-
szakítást 3-szoros hang jelzi.

Ha a társítás megszakad, a headset meg-
próbál kapcsolatot létesíteni a korábban
csatlakoztatott bázisállomással.

Időtúllépés
Ha a társítás megkezdését követő legfeljebb
2 percen belül nem történik sikeres társítás,
akkor „Time Out” (Időtúllépés) következik
be. Az időtúllépést 2 rövid, mély hangból álló
sorozat jelzi a fejhallgatóban.
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6 Karbantartás

6.1 Szemrevételezéses ellenőrzések
Rendszeresen ellenőrizze törések, repedé-
sek és kopás szempontjából a fejhallgató-
kagylókat, különösen a fejhallgató-párnákat.
Cserélje le a headset-et, ha a fejhallgató-

kagylók sérültek, és küldje el javításra a Ce-
oTronics vállalatnak. A sérült és kopott fej-
hallgató-párnákat legkésőbb 6  hónapos
használat után cserélje ki.

6.2 Tisztítás
A laza port puha ecsettel távolítsa el. Szük-
ség esetén tisztítsa meg a készülék külsejét
egy megfelelő, tiszta vízzel enyhén bened-
vesített, tiszta ruhával, majd törölje szárazra
a készüléket. Erős szennyeződés esetén

egy kis mosogatószer is használható. Tisz-
títsa meg a dugaszoló csatlakozók érintke-
zőit szokványos (kereskedelmi forgalomban
kapható) érintkező tisztítószerrel.

6.3 A mikrofon-szélvédő cseréje

Cserélhető
szélvédő

Húzza le a szélvédőt a mikrofonról, és cse-
rélje ki.

6.4 A fejhallgató-párna cseréje

Cserélhető
fejhallgató-párna

Húzza le a fejhallgató-párnát a fejhallgató-
kagylóról, és cserélje ki. Ügyeljen rá, hogy
az új fejhallgató-párna teljesen bepattanjon
a helyére.
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6.5 A fejpánt cseréje
Távolítsa el a két tartót, és húzza ki a fej-
pántot a fejhallgató-kagylók nyílásaiból. Sze-
relje fel az új fejpántot.

6.6 Tartozékok és fogyóeszközök
Megnevezés és leírás Cikksz.
Hordtáska a headset-hez, szürke színű 40 35 030

Egyrészes töltő 3,6  V NiMH akkumulátorokhoz 100–240  V  AC
50/60 Hz hálózati feszültséghez

40 06 543

Fejhallgató-párna, 2 db 50 00 501

Mikrofonhoz való szélvédő, 10 db 50 02 201

Komfort-készlet, amely 25 pár mosható pamut izzadságelnyelőből
áll

40 10 025

Fejpánt két tartóval 50 00 707

6.7 Megőrzés – tárolás
A megtisztított készüléket tiszta és száraz
helyen, szobahőmérsékleten és normál pá-
ratartalom mellett tárolja.
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Tanúsítvány sz.: 01100004023
(ISO9001)
Tanúsítvány sz.: 01220004023
(ATEX, 2014/34/EU irányelv)

Tanúsítvány sz.: 461801
(PPE, (EU) 2016/425 rendelet)
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